
Digital Thermometer Instructions – Model DT-105

Congratulations on your purchase of this A&D Medical Digital Fast 
Read Flex Tip Thermometer. Please read the instructions carefully 
to ensure accurate temperatures and safe operation. When used 
properly, this high quality product will give you years of accurate, 
dependable service.

INDICATIONS FOR USE

The digital thermometer provides a quick and highly accurate reading 
of an individual’s body temperature. The digital thermometer is 
intended to measure the human body’s temperature in regular mode 
orally, rectally or under the arm, and the device is reusable for clinical 
or home use on people of all ages. 

SAFETY INFORMATION

☞	 High, prolonged fever requires medical attention (over 100.0°F 
or 37.8°C) for young children. In case of high readings, please 
contact your physician.

☞	 Do not allow children to take their temperature unattended.

☞	 Read the enclosed instructions carefully to ensure accurate 
temperature readings.

☞	 Temperature readings are affected by many factors including 
exercise, drinking hot or cold beverages prior to taking, and 
technique.

☞	 Do not allow children to walk or run during temperature taking. 
This could present a choking hazard.

☞	 Oral, underarm, and rectal temperatures vary by approximately 
1°F (0.5°C). 

SPECIAL PRODUCT FEATURES

	Memory feature: automatic recall of last temperature reading.

	Beeps when peak temperature is reached.

	Auto-Off in approximately 10 minutes.

	Thermometer is waterproof. 

	Long-life, replaceable battery (approximately 3,000 temperatures).

	Low Battery Indicator “  ”.

	Oral, Rectal or Underarm use.

HOW TO CARE FOR THIS PRODUCT

	�The thermometer should be cleaned after every use even when 
probe covers are used.

	�Clean the thermometer tip and probe using isopropyl alcohol or 
soap and water.

	Do not boil the thermometer. 

	Store the unit in the protective case while not in use.

	Do not store or keep in direct sunlight, or in high temperatures.

	Do not open the thermometer except to replace the battery.

	Do not drop the thermometer, as this may break the unit.

	�Do not attempt to disassemble the unit except to replace the 
battery.

WHAT IS A “NORMAL” TEMPERATURE?

Temperature readings vary among individuals. A normal temperature 
refers to each individual’s average temperature while they are 
well. Normal average temperatures range from 97°F/36.1°C to 
100°F/37.7°C when taken orally. A rectal temperature is considered 
your real or “core” body temperature. A rectal temperature is 
1°F/0.5°C higher than an oral reading and an underarm temperature 
is 1°F/0.5°C lower than an oral reading.

HOW TO TAKE TEMPERATURE

1.	 Select oral, underarm or rectal as your measurement site (see 
following instructions).

2.	 Push the ON/OFF button. The thermometer will beep and the 
display will show all symbols. This is a function check indicating 
the unit is working properly. If a previous reading is stored in 
memory, the thermometer will display the last temperature for 
two seconds. The thermometer is ready for measurement. Begin 
measurement.

3.	 When the °F/°C symbol stops flashing and the thermometer will 
beep for approximately 10 seconds indicating the temperature 
measurement is complete.

4.	 Read and record the temperature and time for reference. The 
reading will automatically be stored in the memory until another 
reading is taken or the batteries are removed from the thermometer.

5.	 Push the ON/OFF button to turn the unit off. If you do not turn the 
unit off, it will shut off automatically in approximately 10 minutes.

NOTE:	 If measured temperature is less than 90° F (32.2° C), the LCD will display “Lo”.   
If higher than 109.9° F (42.9° C), “Hi” will be displayed.

ORAL USE

	�Do not drink hot or cold fluids, exercise, 
smoke or perform other activities that raise or 
lower temperature directly prior to taking 
reading.

	�The mouth should remain closed up to 5 
minutes before attempting a reading.

	�Place the probe tip well under the tongue in locations as indicated 
by the “  ” (see diagram). Instruct children not to bite down on the 
probe.

	�The approximate measurement time is 10 seconds. Opening the 
mouth or improper placement of the probe tip may result in a 
longer time for a reading.

UNDERARM (AUXILIARY) USE

	�From a medical point of view, this method 
will always give an inaccurate reading and 
should not be used if a precise 
measurement is required.

	Wipe underarm with a dry towel.

	�Place probe tip in armpit and bring arm down against the body. The 
measuring sensor should be pointing upward parallel to the arm.

	�The approximate measurement time may be 20 seconds or longer 
depending on the placement of the probe and closure of the arm 
against the body.

RECTAL USE

	�Commonly used for babies, young children or when it is difficult to 
take an oral or underarm temperature.

	� After placing the probe cover on the thermometer, lubricate with a 
water-soluble jelly such as K-Y Jelly®.

	� Gently insert the probe tip no more than 1/2 inch or 1.3 cm into 
the rectum. Do not force the tip into the rectum if resistance is 
encountered.

	 Wash the thermometer as recommended.

	 Approximate measurement time is 8 to 10 seconds.

	� Once used rectally, the thermometer should not be used orally for 
sanitary reasons.

CLEANING INSTRUCTIONS

Wash the area extending about 2” from the tip with warm, soapy 
water after each use and dry thoroughly.
OR

Wipe the area extending about 2” from the tip with 70% isopropyl 
alcohol after each use.

CHANGING THE BATTERY

When the “  ” appears and blinks, the battery needs to be 
replaced. Make sure you use the same type of battery and proceed 
as follows: Remove battery compartment lid. Use a non metal probe 
to remove battery. Insert new equivalent battery type (1.5V or LR41). 
Ensure battery is correctly positioned with the “+” facing up. Carefully 
replace the battery compartment lid. Properly dispose of the battery, 
keeping it from small children and heat.

CHANGING BETWEEN FAHRENHEIT & CELSIUS

1.	 With the unit off, press and hold the ON/OFF button for 
	 approximately 4 seconds to change the current setting.

2.	 To convert results shown in F° to Celsius (C°) use the following 
equation:

	 C° = 5/9 x (F°- 32)

3.	 Here is a helpful chart showing some Fahrenheit and Celsius 
equivalences:

F° 90.0°
32.2°

92.0°
33.3°

94.0°
34.4°

96.0°
35.6°

98.0°
36.7°

100.0°
37.8°

102.0°
38.9°

104.0°
40.0°C°

106.0°
41.1°

108.0°
42.2°

SPECIFICATIONS

RANGE	 89.6°F - 109.2°F (32.0°C - 42.9°C)

ACCURACY MEASUREMENT	 ± 0.2°F for 89.6°F to 107.6°F
RANGE 	 ± 0.4°F less than 89.6°F 
	 ± 0.4°F above 107.6°F 
	 ± 0.1°C for 32.0°C to 42.0°C 
	 ± 0.2°C less than 32.0°C 
	 ± 0.2°C above 42.0°C

STORAGE RANGE	 14°F to 131°F (-10°C to 55°C) 
	 when stored ≤ 95% RH

DISPLAY	 0.1°F (0.1°C)

BATTERY	 One 1.5V button size battery

BATTERY LIFE	 Approximately 200 hours of
	 continuous operation

DIMENSIONS	 4.9 x 0.9 x 0.4” (12.4 x 2.4 x 1.1 cm)

WEIGHT	 Approximately 12 grams
	 including battery

SENSOR TIP

DISPLAY WINDOW
BATTERY
COMPARTMENT

ON/OFF BUTTON

LEGAL REQUIREMENTS AND GUIDELINES

This product complies with the European Directive for Medical 
Devices 93/42/EEC and carries the CE mark. The device also 
complies with the specifications of the European Standard for clinical 
thermometers-Part 3:

Performance of compact electrical thermometers (non-predictive and 
predictive) with maximum device. The CE marking confirms that this 
is a medical device with a measuring function in the sense of the 
Medical Devices Act, which has undergone a conformity assessment 
procedure. A Notified Body confirms that this product fulfills all the 
appropriate statutory regulations.

COMPLIANCE

	 Product disposal instructions for electronic devices

 	 The battery in this product complies with the requirements  
	 stated in European Directives 2006/66/EEC.

 	 Type B equipment

 	 This device conforms to the European Directive 93/42 EEC  
	 for Medical Products. 

WARRANTY

A&D Medical warrants to the first retail purchaser that this digital 
thermometer is free from defects in material and workmanship for two 
years from date of purchase. This warranty does not cover batteries 
or damage resulting from improper handling or use. To obtain 
replacement product, please return the product, freight and insurance 
prepaid, together with proof of purchase and applicable shipping 
costs to A&D Medical at the address below. Call the toll-free A&D 
Medical Health Line at 1-888-726-9966 for shipping costs and further 
information. At A&D Medical’s option, the product will be replaced 
with a new or refurbished product of equal value. THE WARRANTY 
AND REMEDY PROVIDED ABOVE ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU 
OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES. Some states may have 
laws which amend this warranty.

CONTACT INFORMATION

Our products are designed and manufactured using the latest 
scientific and technological methods, and offer accurate, easy to 
use, home monitoring and treatment options.  Our full product line 
includes:

	 Digital Blood Pressure Monitors	 	 Personal Health Scales

	 Manual Blood Pressure Monitors	 	 Activity Monitors

	 Blood Pressure Cuffs	 	 Digital Thermometers

	 Wireless Products	 	 Stethoscopes

This A&D blood pressure product is covered by a two year warranty. 

©2020 A&D Medical. All rights reserved. Specifications subject to change without notice. 
DT-105    Printed in China

Manufactured for: 
A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 
andmedical.com

Distributed in Canada by: 
Auto Control Médical 
An A&D Company 
6695 Millcreek Drive, Unit 6 
Mississauga, Ontario 
L5N 5R8 Canada 
LifeSourceCanada.com   
1-800-461-0991



	Sólo abra el termómetro para reemplazar la batería.

	No deje caer el termómetro, ya que la unidad podría romperse.

	No intente desarmar la unidad salvo para reemplazar la batería.

¿CUÁL ES LA TEMPERATURA “NORMAL”? 

La temperatura varía según la persona. La temperatura normal es la 
temperatura promedio de cada persona mientras se encuentra sano. 
La temperatura normal promedio varía entre los 97 °F/36,1 °C y 100 
°F/37,7 °C cuando se toma en forma oral. La temperatura rectal se 
considera la temperatura real o “central” del cuerpo. La temperatura 
rectal es 1 °F/0,5 °C más alta que la temperatura oral y la axilar es 1 
°F/0,5 °C más baja que la oral.

CÓMO TOMAR LA TEMPERATURA

1.	 Elija el lugar de medición: oral, axilar o rectal (consulte las 
instrucciones a continuación).

2.	 Presione el botón ON/OFF (encendido/apagado). El termómetro 
emitirá un sonido y en la pantalla aparecerán todos los símbolos. 
Esto es una verificación de las funciones que indica que la unidad 
funciona correctamente. Si se almacenó una lectura previa en la 
memoria, el termómetro mostrará la última lectura de temperatura 
durante dos segundos. El termómetro está listo para la medición. 
Inicie la medición.

3.	 Cuando el símbolo °F/°C deja de titilar, el termómetro emitirá un 
sonido durante aproximadamente 10 segundos, lo que indicará 
que la medición ha finalizado.

4.	 Lea y registre la temperatura y la hora como referencia. La 
lectura se guardará automáticamente en la memoria hasta que se 
realice otra lectura o se retiren las baterías del termómetro.

5.	 Presione el botón ON/OFF (encendido/apagado) para apagar la 
unidad. Si no lo hace, se apagará automáticamente después de 
10 minutos aproximadamente.

NOTA:	 Si la temperatura medida es inferior a 90 °F (32,2 °C), en la pantalla LCD 
aparecerá “Lo” (Bajo).  Si es superior a 109,9 °F (42,9 °C), aparecerá “Hi” (Alto) 
en la pantalla.

USO ORAL

	�Antes de tomar la temperatura, no tome bebidas 
calientes o fríos, no haga ejercicio ni fume, ni 
realice otras actividades que puedan subir o 
bajar la temperatura.

	�La boca debe permanecer cerrada durante 5 
minutos antes de intentar la medición.

	�Coloque el extremo del dispositivo debajo de la lengua en los 
lugares indicados con el signo “  ” (vea el diagrama). Enseñe a 
los niños que no deben morder el dispositivo.

	�El tiempo de medición aproximado es de 10 segundos. Abrir la 
boca o colocar de manera inadecuada el extremo del dispositivo, 
puede demorar el resultado.

USO AXILAR (AUXILIAR) 

	�Desde el punto de vista médico, este método 
siempre dará un resultado inexacto y no se debe 
utilizar si se requiere una medición precisa.

	Limpie la axila con una toalla seca.

	�Coloque el extremo del dispositivo en la axila y baje el brazo 
contra el cuerpo. El sensor de medición debe apuntar hacia arriba 
paralelo al brazo.

	�El tiempo de medición aproximado puede ser de 20 segundos o 
más, según la ubicación del dispositivo y del cierre del brazo 
contra el cuerpo.

USO RECTAL

	�Normalmente se utiliza en bebés, niños pequeños o cuando es 
difícil tomar la temperatura oral o axilar.

Instrucciones Del Termómetro Digital – Modelo DT-105

Felicitaciones por su compra del termómetro digital Flex-Tip de 
lectura rápida A&D Medical. Para garantizar la medición precisa 
de temperaturas y un funcionamiento seguro, lea detenidamente 
las instrucciones. Si se utiliza correctamente, este producto de alta 
calidad proporcionará años de servicio confiable y preciso. 

INDICACIONES PARA EL USO (ALL CAPS)

El termómetro digital proporciona una lectura rápida y altamente precisa 
de la temperatura corporal de un individuo. El termómetro digital está 
destinado a medir la temperatura del cuerpo humano en modo regular 
por vía oral, rectal o debajo del brazo, y el dispositivo es reutilizable 
para uso clínico o doméstico en personas de todas las edades.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

☞	 La fiebre alta y prolongada (superior a 100 °F o 37,8 °C) en 
niños pequeños requiere atención médica. Si se registran 
temperaturas elevadas, contacte a su médico.

☞	 No permita que los niños se tomen la temperatura sin 
supervisión.

☞	 Lea cuidadosamente las instrucciones adjuntas para 
asegurarse de leer en forma correcta la temperatura.

☞	 Los valores de la temperatura se ven afectados por diversos  
factores, como el ejercicio, la ingesta de bebidas frías o 
calientes antes de tomar la temperatura y la técnica que se 
aplique.

☞ 	 No permita que los niños caminen o corran mientras se les 
toma la temperatura. Podrían ahogarse.

☞ 	 La temperatura oral, axilar y rectal varían en aproximadamente 
un 1 °F (0,5 °C).

CARACTERÍSTICAS ESPECIALES DEL PRODUCTO

	� Memoria: muestra automáticamente la última temperatura 
registrada. 

	Emite un sonido cuando alcanza la temperatura máxima.

	Apagado automático luego de aproximadamente 10 minutos.

	El termómetro es resistente al agua.
	� Batería reemplazable de larga duración (aproximadamente 3.000 
mediciones).

	Indicador de batería baja  “  ”.

	Uso oral, rectal o axilar.

CÓMO CUIDAR EL PRODUCTO

	�Se debe limpiar el termómetro después de cada uso, aún cuando 
se utilice el dispositivo con las cubiertas puestas.

	�Limpie el dispositivo y el extremo del termómetro con alcohol 
isopropílico o agua y jabón.

	No hierva el termómetro. 

	Cuando no lo use, guarde el termómetro en su estuche protector.

	�No lo guarde en un lugar expuesto a la luz solar directa o a altas 
temperaturas.

	�Después de colocar la cubierta en el termómetro, lubríquelo con 
una sustancia gelatinosa soluble en agua, como K-Y® Gel.

	��Introduzca suavemente en el recto el extremo del dispositivo no 
más de 1/2 pulgada o 1,3 cm. No fuerce el extremo hacia el 
interior del recto si encuentra resistencia.

	Lave el termómetro como se recomienda.

	El tiempo de medición aproximado es de 8 a 10 segundos.

	�Una vez que se haya utilizado el termómetro tomar la 
temperatura rectal, no debe utilizarse en forma oral por razones 
sanitarias.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Después de cada uso, lave el área que se extiende 2 pulgadas del 
extremo con agua jabonosa tibia y séquelo completamente.
O
Después de cada uso, limpie el área que se extiende 2 pulgadas del 
extremo con alcohol isopropílico al 70%.

CÓMO CAMBIAR LA BATERÍA

Cuando aparezca titilando la señal de “  ” , es necesario cambiar 
la batería. Asegúrese de utilizar el mismo tipo de batería y proceda 
de la siguiente manera: quite la tapa del compartimiento de la 
batería. Utilice un instrumento no metálico para quitar la batería. 
Introduzca una batería nueva equivalente (1.5V o LR41). Asegúrese 
de que la batería esté ubicada correctamente con el signo “+” hacia 
arriba. Coloque cuidadosamente la tapa del compartimento de la 
batería. Deseche la batería de manera adecuada, manténgala lejos 
del alcance de los niños pequeños y no la exponga al calor.

CAMBIO DE FAHRENHEIT A CELSIUS Y VICEVERSA

1.	 Con la unidad apagada, mantenga presionado el botón ON/ OFF 
(encendido/apagado) durante aproximadamente 4 segundos para 
cambiar la configuración actual.

2.	 Para convertir los resultados de °F a Celcius (°C) utilice la 
siguiente ecuación:

	 C° = 5/9 x (F°- 32)

3.	 El siguiente gráfico muestra algunas equivalencias entre 
Fahrenheit y Celsius:

F° 90.0°
32.2°

92.0°
33.3°

94.0°
34.4°

96.0°
35.6°

98.0°
36.7°

100.0°
37.8°

102.0°
38.9°

104.0°
40.0°C°

106.0°
41.1°

108.0°
42.2°

ESPECIFICACIONES

RANGO	 89,6 °F – 109,2 °F (32 °C – 42,9 °C)

RANGO DE EXACTITUD 	 ± 0,2 °F desde 89,6 °F a 107,6 °F
DE MEDICIÓN 	 ± 0,4 °F menor a 89,6 °F 
	 ± 0,4 °F por encima de 107,6 °C 
	 ± 0,1 °C desde 32 °C a 42 °C 
	 ± 0,2 °C menor a 32 °C 
	 ± 0,2 °C por encima de 42 °C

RANGO DE ALMACENAMIENTO	 14 °F a 131 °F (-10 °C a 55 °C
	 cuando se almacena <95% RH

PANTALLA	 0,1 °F (0,1 °C)

BATERÍA	 Una batería de 1.5 V del tamaño
	 de un botón

DURACIÓN DE LA BATERÍA	 Aproximadamente 200 horas de 
	 funcionamiento continuo

DIMENSIONES	 4,9 x 0,9 x 0,4 (12,4 x 2,4 x 1,1 cm)
PESO	 Aproximadamente 12 gramos 
	 incluyendo la batería

SENSOR TIP

DISPLAY WINDOW
BATTERY
COMPARTMENT

ON/OFF BUTTON

REQUISITOS Y PAUTAS LEGALES

Este producto cumple con la Directiva Europea de Dispositivos 
Médicos 93/42/EEC y lleva la marca CE. El dispositivo cumple 
también con las especificaciones del Estándar Europeo para 
termómetros clínicos – Parte 3:

Funcionamiento de los termómetros eléctricos compactos (no 
previsible y previsible) con el dispositivo al máximo. La marca CE 
confirma que éste es un dispositivo médico que tiene una función de 
medición conforme a la Ley de Dispositivos Médicos y que ha sido 
sometido a una evaluación de conformidad. Un organismo acreditado 
confirma que este producto cumple con todas las normas legales 
correspondientes.

CONFORMIDAD

	 Instrucciones para el desecho de equipos electrónicos

 	 La batería de este producto cumple con los requisitos  
	 contemplados en las Directivas Europeas 2006/66/EEC.

 	 Equipo tipo B

 	 Este dispositivo cumple con la Directiva Europea  
	 93/42 EEC para Productos Médicos. 

GARANTÍA

A&D Medical le garantiza al primer comprador minorista que este 
termómetro digital no tendrá defectos de material ni de fabricación 
durante dos años desde la fecha de la compra. Esta garantía no 
cubre las baterías ni el daño resultante del manejo o uso indebido. 
Para reemplazar el producto, devuelva el termómetro, con transporte 
y seguro prepago, junto con la factura de compra y los gastos 
de envío aplicables a A&D Medical a la dirección que figura a 
continuación. Llame sin cargo a la Línea de salud de A&D Medical al 
1-888-726-9966 para averiguar sobre los gastos de envío y obtener 
más información. El producto será reemplazado por uno nuevo o 
por un producto reparado de valor equivalente, a criterio de A&D. LA 
GARANTÍA Y EL RECURSO ANTERIORMENTE MENCIONADOS 
SON EXCLUSIVOS Y REEMPLAZAN TODA OTRA GARANTÍA 
EXPLÍCITA. Algunos estados pueden tener leyes que modifiquen 
esta garantía.

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Nuestros productos están diseñados y fabricados conforme a los 
métodos científicos y tecnológicos más modernos, y ofrecen métodos 
precisos y fáciles de usar en el hogar. Nuestra línea completa de 
productos incluye:

	 Monitores digitales de presión arterial	 	 Balanza de uso personal

	 Monitores manuales de presión arterial	 	 Monitores de actividades

	 Brazalete para presión arterial	 	 Termómetros digitales

	 Productos inalámbricos	 	 Estetoscopios

Este producto de medición de presión arterial de A&D cuenta con 
una garantía de dos años. 

Fabricado para: 
A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 
andmedical.com

Distribuido en Canadá por: 
Auto Control Médical 
Una Empresa de A&D 
6695 Millcreek Drive, Unit 6 
Mississauga, Ontario 
L5N 5R8 Canada 
LifeSourceCanada.com   
1-800-461-0991

©2020 A&D Medical. Todos los derechos reservados. Las especificaciones están sujetas 
a cambios sin previo aviso. DT-105 Impreso en China



Instructions relatives au thermomètre numérique - 
Modèle DT-105

Félicitations pour votre achat de ce thermomètre numérique à lecture 
rapide Flex Tip de A&D Medical. Veuillez lire attentivement les instructions 
afin de garantir des températures précises et un fonctionnement sûr. 
Utilisé de manière appropriée, ce produit de haute qualité vous procurera 
de nombreuses années de service précis et fiable. 

INDICATIONS POUR L’UTILISATION (ALL CAPS)

Le thermomètre numérique fournit une lecture rapide et très précise de 
la température corporelle d’un individu. Le thermomètre numérique est 
destiné à mesurer la température du corps humain en mode normal par 
voie orale, rectale ou sous le bras, et l’appareil est réutilisable pour un 
usage clinique ou domestique sur des personnes de tous âges.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ 

☞	 Une fièvre élevée et prolongée nécessite des soins médicaux (plus 
de 37,8 °C) pour les jeunes enfants. En cas de forte fièvre, veuillez 
contacter votre médecin.

☞	 Ne permettez pas aux enfants de prendre leur température sans 
surveillance.

☞	 Lisez attentivement les instructions ci-jointes pour vous assurer que 
les relevés de température sont exacts.

☞	 La mesure de la température dépend de nombreux facteurs, 
notamment de l’exercice physique, de la consommation de 
boissons chaudes ou froides avant la prise de température et de la 
technique utilisée.

☞	 Ne permettez pas aux enfants de marcher ou de courir pendant la 
prise de température. Cela pourrait présenter un risque d’étouffement.

☞	 Les températures buccale, aisselle et rectale varient d’environ 0,5°C. 

CARACTÉRISTIQUES PARTICULIÈRES DU PRODUIT

	Fonction de mémoire : rappel automatique de la dernière mesure de 	
	 température.

	émet des bips lorsque la température maximale est atteinte.

	Arrêt automatique au bout de 10 minutes environ.

	Le thermomètre est étanche. 

	Batterie longue durée, remplaçable (environ 3 000 températures).

	Indicateur de batterie faible «  ».

	Utilisation par voie orale, rectale ou sous les bras.

ENTRETIEN DU PRODUIT

	�Le thermomètre doit être nettoyé après chaque utilisation, même 
lorsque des capuchons de sonde sont utilisés.

	�Nettoyez la pointe du thermomètre et la sonde à l’aide d’alcool 
isopropylique ou de  savon et d’eau.

	Ne faites pas bouillir le thermomètre. 

	Rangez l’appareil dans son étui de protection lorsqu’il n’est pas utilisé.

	Ne l’entreposez pas et ne le conservez pas à la lumière directe du 	
	 soleil ou à des températures élevées.

	N’ouvrez pas le thermomètre, sauf pour remplacer la pile.

	Ne faites pas tomber le thermomètre, car cela pourrait casser l’appareil.

	�N’essayez pas de démonter l’appareil, sauf pour remplacer la pile.

QU’EST-CE QU’UNE TEMPÉRATURE « NORMALE »?

Les relevés de température varient d’un individu à l’autre. Une 
température normale correspond à la température moyenne de chaque 
individu lorsqu’il est en bonne santé. Les températures moyennes 
normales vont de 97°F/36,1°C à 100°F/37,7°C lorsqu’elles sont prises 
oralement. La température rectale est considérée comme la température 
corporelle effective. Une température rectale est supérieure de 1°F/0,5°C 
à une prise orale et une température aux aisselles est inférieure de 
1°F/0,5°C à une prise orale.

COMMENT PRENDRE LA TEMPÉRATURE

1.	 Sélectionnez la voie orale, aisselle ou rectale comme site de mesure 
(voir instructions suivantes).

2.	 Appuyez sur le bouton ON/OFF. Le thermomètre émettra un bip et 
l’écran affichera tous les symboles. Il s’agit d’un contrôle de 
fonctionnement indiquant que l’appareil fonctionne correctement. Si 
une mesure précédente est enregistrée en mémoire, le thermomètre 
affiche la dernière température pendant deux secondes. Le 
thermomètre est alors prêt pour la mesure. Commencez la mesure.

3.	 Lorsque le symbole °F/°C cesse de clignoter, le thermomètre émet un 
bip pendant environ 10 secondes pour indiquer que la mesure de la 
température est terminée.

4.	 Lisez et notez la température et l’heure pour vous y référer. La lecture 
sera automatiquement stockée dans la mémoire jusqu’à ce qu’une 
autre lecture soit effectuée ou que les piles soient retirées du 
thermomètre.

5.	 Appuyez sur le bouton ON/OFF pour éteindre l’appareil. Si vous 
n’éteignez pas l’appareil, il s’arrêtera automatiquement dans environ 
10 minutes.

NOTE :	 Si la température mesurée est inférieure à 90° F (32.2° C), l’écran LCD affiche « Lo ».  
Si elle est supérieure à 109.9° F (42.9° C), la mention « Hi » sera affichée.

UTILISATION ORALE

	�Ne buvez pas de liquides chauds ou froids, ne 
faites pas d’exercice, ne fumez pas et n’effectuez 
pas d’autres activités  qui font monter ou baisser la 
température juste avant de prendre la mesure.

	�La bouche doit rester fermée jusqu’à 5 minutes 
avant d’effectuer une mesure.

	�Placez la pointe de la sonde bien sous la langue aux endroits indiqués 
par le «   » (voir schéma). Demandez aux enfants de ne pas mordre 
la sonde.

	�La durée approximative de la mesure est de 10 secondes. Ouvrir la 
bouche ou placer la pointe de la sonde de façon incorrecte peut 
allonger le temps de lecture.

UTILISATION SOUS LES AISSELLES (AUXILIAIRE)

	�D’un point de vue médical, cette méthode donnera 
toujours une lecture inexacte et ne devrait pas être 
utilisée si une mesure précise est nécessaire.

	Nettoyez vos aisselles à l’aide de serviettes sèches.

	�Placez la pointe de la sonde sous l’aisselle et 
ramenez le bras contre le corps.La sonde de mesure doit être orientée 
vers le haut, en parallèle avec le bras.

	�La durée approximative de la mesure peut être de 20 secondes ou 
plus selon le placement de la sonde et de la pression du bras 
contre le corps.

USAGE RECTAL

	�Couramment utilisé pour les bébés, les jeunes enfants ou lorsqu’il est 
difficile de prendre la température par voie orale ou sous les aisselles.

	� Après avoir placé le couvercle de la sonde sur le thermomètre, 
lubrifiez avec une gelée hydrosoluble comme la K-Y Jelly®.

	� Insérez délicatement la pointe de la sonde dans le rectum, à une 
distance maximale de 1,3 cm ou 1/2 pouce. Ne forcez pas la pointe 
dans le rectum si vous rencontrez une résistance.

	 Lavez le thermomètre comme recommandé.
	 La durée approximative de la mesure est de 8 à 10 secondes.
	� Une fois utilisé par voie rectale, le thermomètre ne doit pas être utilisé 
par voie orale par souci d’hygiène.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Lavez la zone s’étendant à environ 5 cm de l’extrémité avec de l’eau 
chaude savonneuse après chaque utilisation et séchez-la soigneusement.
OU

Essuyez la surface qui s’étend à environ 5 cm de la pointe avec de 
l’alcool isopropylique à 70 % après chaque utilisation.

CHANGER LA PILE

Lorsque le «   » apparaît et clignote, la pile doit être remplacée. Veillez 
à utiliser le même type de pile et procédez comme suit : Retirez le 
couvercle du compartiment de la pile. Utilisez une sonde non métallique 
pour retirer la pile. Insérez une nouvelle pile de type équivalent (1,5V 
ou LR41). Assurez-vous que la pile est correctement positionnée, 
avec le « + » vers le haut. Remettez soigneusement le couvercle du 
compartiment à pile en place. Jetez la pile de manière appropriée, en la 
tenant à l’écart des enfants et de la chaleur.

PASSER DU FAHRENHEIT AU CELSIUS

1.	 L’appareil étant éteint, appuyez sur le bouton ON/OFF et maintenez-le 
enfoncé pendant environ 4 secondes pour modifier le réglage actuel.

2.	 Pour convertir les résultats indiqués en F° en Celsius (C°), utilisez l’ 
équation suivante :

	 C° = 5/9 x (F°- 32)

3.	 Voici un tableau utile montrant quelques équivalencesen Fahrenheit et 
Celsius:

F° 90.0°
32.2°

92.0°
33.3°

94.0°
34.4°

96.0°
35.6°

98.0°
36.7°

100.0°
37.8°

102.0°
38.9°

104.0°
40.0°C°

106.0°
41.1°

108.0°
42.2°

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

INTERVALLE	 89,6°F - 109,2°F (32,0°C - 42,9°C)

MESURE DE PRÉCISION	 ± 0,2°F pour 89,6°F à  107,6°F
INTERVALLE	 ± 0,4°F moins de 89,6°F 
	 ± 0,4°F au-dessus de 107,6°F 
	 ± 0,1°C pour 32,0°C à 42,0°C 
	 ± 0,2°C moins de 32,0°C 
	 ± 0,2°C au-dessus de 42,0°C

INTERVALLE DE STOCKAGE	 14°F to 131°F (-10°C to 55°C) 
	 lorsqu’il est stocké≤ 95% RH

DISPLAY	 0.1°F (0.1°C)

BATTERIE	 Une pile bouton de 1,5 V

DURÉE DE VIE DE BATTERIE	 Environ 200 heures de
	 fonctionnement continu

DIMENSIONS	 4.9 x 0.9 x 0.4” (12.4 x 2.4 x 1.1 cm)

POIDS	 Environ 12 grammes
	 y compris la batterie

SENSOR TIP

DISPLAY WINDOW
BATTERY
COMPARTMENT

ON/OFF BUTTON

EXIGENCES ET LIGNES DIRECTRICES JURIDIQUES

Ce produit est conforme à la directive européenne pour les dispositifs 
médicaux 93/42/CEE et porte la marque CE. L’appareil est également 
conforme aux spécifications de la norme européenne pour les 
thermomètres cliniques - Partie 3 :

Performances des thermomètres électriques compacts (non prédictifs et 
prédictifs) avec dispositif maximum. Le marquage CE confirme qu’il s’agit 
d’un dispositif médical ayant une fonction de mesure au sens de la loi 
sur les dispositifs médicaux, qui a fait l’objet d’une procédure d’évaluation 
de la conformité. Un organisme notifié confirme que ce produit satisfait à 
toutes les réglementations légales appropriées.

CONFORMITÉ

	 Instructions relatives à l’élimination des produits pour les 	
	 appareils électroniques

 	 La batterie de ce produit est conforme aux exigences énoncées   
	 dans les directives européennes 2006/66/CEE.

 	 Équipement de type B

 	 Ce dispositif est conforme à la directive européenne 93/42 CEE   
	 relative aux produits médicaux. 

GARANTIE

A&D Medical garantit au consommateur que ce thermomètre numérique 
est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant deux ans 
à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre pas les piles ni 
les préjudices résultant d’une mauvaise manipulation ou d’une mauvaise 
utilisation. Pour obtenir un produit de remplacement, veuillez retourner le 
produit, port et assurances payés, accompagné d’une preuve d’achat et 
des frais d’expédition applicables, à A&D Medical à l’adresse ci-dessous. 
Appelez la ligne d’information médicale de A&D Medical au 1-888-726-
9966 pour connaître les frais d’expédition et obtenir de plus amples 
renseignements. Au choix de A&D Medical, le produit sera remplacé 
par un produit neuf ou remis à neuf de même valeur. LA GARANTIE 
ET LE RECOURS PRÉVUS CI-DESSUS SONT EXCLUSIFS ET 
REMPLACENT TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES. 
Certains états peuvent avoir des lois qui modifient cette garantie.

CONTACT

Nos produits sont conçus et fabriqués selon les méthodes scientifiques 
et technologiques les plus récentes, et offrent des options de surveillance 
et de traitement à domicile précises et faciles à utiliser.  Notre gamme 
complète de produits comprend :

	 Tensiomètres numériques	 	 Échelles de santé personnelles

	 Tensiomètres manuels	 	 Moniteurs d’activité

	 Brassards de tension artérielle	 	 Thermomètres numériques

	 Produits sans fil	 	 Stéthoscopes

Ce produit A&D pour la pression artérielle est couvert par une garantie de 
deux ans. 
Fabriqué pour: 
A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 
andmedical.com

Distribué au Canada par: 
Auto Control Médical 
Une Compagnie A&D 
6695 Millcreek Drive, Unit 6 
Mississauga, Ontario 
L5N 5R8 Canada 
LifeSourceCanada.com   
1-800-461-0991

©2020 A&D Medical. Tous droits réservés. Les spécifications peuvent être modifiées 
sans préavis. DT-105  Imprimé en Chine


